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HAIIUMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIE JIEKCEMBI
B AHI'JIOA3BIYHOM TEKCTE

ﬂaHH(J}Z cmamosA noceAaueHa UCCTICO0B8AHUIO JICKCUYECKUX eduHuL; C
modKu 3peHusx  HAUUOHAIIbHO-KYJbM)YPHO2O  dAChneKnmd. Buisiensaromes
ebunuubl AHSIUUCKO20 A3blKA, 6 KOmMoOpbvlx codep:)fcumwl HAYUOHAIIbHO-
KYJomypHas CeMAaHmMuKd, paccmampuearonics cnocoovL ux nepeeoaa HA
pyCCKulZ A3bIK, AHAJIUSUPYIOMCA npoucxoc)ﬂmue JEKCUKO-cemarnmuiecKkue
USMEHEHUA, coomeemcmeyrouiue KYJ16ntypHOM)’ MUposocnpusamuro
Hocumenetl PA3HbBLX AI3bIKOE.

KynbpTypa Kaxxaoro Hapoja OTpaskacTcsl B TEKCTaX Ha €ro sA3bIKE.
NHorna TO, Kak NPUHATO TOBOPUTHNHA OJHOM S3bIKE, HEBO3MOXKHO
nepenarb  JOCIOBHO Ha  Apyrom. Ilostomy  Kaxapli  S3BIK
XapaKTepHU3yeTCsd CBOUM KYJIbTYPHBIM CBOCOOpa3UeEM.

YenoBek, poOXKIasICh, ~OMOJOTHUUECKUM CYIIECTBOM, BCTYyIMaeT
B KOHTAKT C KYyJbTYpHBIMH MpEeAMETaMU M pPaCOpPEMEIMEUYUBAECT HX,
OBJIaJieBasl JIESITEIBLHOCTSIMH, KOTOPBIE «3acThUIN» B (QOpME HTHUX
NpeAMETOB, U CTPOUT. TE€ UYEIOBEUYECKHE CHOCOOHOCTH, KOTOpbIE
NPUHATO TpaHCIUpeBaTh B ero oOmecTBe. llocTpoenHsle mpu
pacrpeaMeduBaHNN KYJIbTYPHBIX MPEMETOB YeJIOBEYECKHUE
CIIOCOOHOCTHU MpPEeBpaIlalOT YEJIOBEKa U3 CYyIIecTBa OMOJIOTMYECKOrO B
CymecTBOKyIbTypHOE [1, c. 46].

Hanuuue B si3bIKe HE TOJBKO JIGKCUYECKUX CPEICTB, CHOCOOHBIX
3aMeuaTh KyJbTYpHBIE TPEIMETHl M IMOKa3bIBaTh OOpa3bl Jaxke HE
CYIIECTBYIOUIMX KYJbTYPHBIX MPEIAMETOB, HO W TIPaMMaTHYECKUX
NpPAaBUJ, TO3BOJISIIONIUX MPOU3BOAUTH U BOCIHPUHUMATH PEUEBBIC
BBICKA3bIBaHHUS, JHA€T BO3MOXHOCTh MPHU BOCIHPHUSITUU UYKUX PEUYEBBIX
BBICKA3bIBAHMI MOJTy4aTh HOBBIC 3HaHus [1, c. 51].

[lenb qaHHOTO HICCIIENOBaHUS — BBIIBUTH OCOOCHHOCTH MEpeaauu Ha
PYCCKHI SI3bIK JIEKCHUECKUX €IMHHI] B HALIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM aCIEKTE.

B kauecTBe Marepualia HCCIEIOBaHUS HaMHU OBbLI PacCMOTPEH
WU3BECTHBIM poMaH aHrimuckoro nucarenss Comepcera Moama «Teatp»
[2], B KOTOpOM MOpeCcTaBICHA TOHKAs, MHTEPECHAasi UCTOPUS YCIELIHOM,
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YMHOM aKTPHUCHI, OTMEYAIOIIEN CEPEAUHY KU3HU POMAHOM C MOJIOJBIM
MyX)4uHOU. OOBEKTOM  HCCIEIOBAaHMUS  ABIAIOTCS  JIEKCUYECKHUE
€IMHUIIBI AHTJIMUCKOTO S13bIKAa, B KOTOPBIX COJEPKUTCS HAIUOHAIBHO-
KyJIbTypHas CEMaHTHUKA.

PaccmoTpuM crocoObl nepenadyu BBICKA3bIBAHUN, COJEPHKAIIMX
CEMAHTUYECKHE KOMIIOHEHTHI HAI[MOHAJIBHOM KYyJIbTYpPbl aHTJW4YaH, B
CIEAYIOLIUX NIpUMeEpax.

He*‘s quite gentleman.

On 8noJiHe XOpouio 60CNUMAH.

B aHrnmiickom si3bIK€ aBTOpP MCIIOJB3YET CJI0BO «gentleman» u
OHO BIIMCBHIBACTCS B BBICKA3bIBAHWE, HE HApyllas pPEYEBBIX HOPM H
COXpaHssl COOTBETCTBYIOLINE KYJbTYPHBIE accolMannu. B aHIAUNCKOM
A3BIKE «JIKEHTJIBMEH» XapaKTepU3yeTcs TaK JKe, KaK U CIIQBOCOYETAHUE
«XOpPOIIO BOCIUTAH» B PYCCKOM si3bIKe. OJTHAKO NP MEPEBOJIE CIENYET
YUYUTBIBATH CJEAYyIOIIEe: B TOBCEJHEBHOM JKU3HU\ JIOAU OOBIYHO
FOBOPAT «XOpPOIIO BOCIHUTaH» O YEJIOBEKE, |'KOTOpbIM obOnagaer
TaJIAaHTOM MPHUMEHSTHh dTHUKET, AEPKAThCA B OOWIECTBE M BEIUKOJICITHO
00XOIUTHCS C OKPYXAOIHUMHU, HE HUMed’ IIPU BCEM OSTOM ILIOXHUX
NPUBBIYEK U HEJENOW penyrauuu. B pycekol JuTeparype CJIOBO
«JPKEHTIBMEH» UCII0JIB3YETCS TOBOJBHO\PEIKO, a B )KU3HU — €IIE PEXKE.
B nepesoae Ha pyCCKUU fA3BIK NPEKPACHO MOAXOIUT CIOBOCOYETAHUE
«XOpOIIO  BOCIMUTaH», KOTQPOE HE  HapymaeT  KyJbTYPHBIX
0COOEHHOCTEW JaHHOM CTpaHBI.

PaccmoTpum emie oguH upumep.

Julia wondered if shewcould be such a fool as to be in love with
him.

Hnmepecno, X6amuio y nee yma 61100umuscs 6 Hezo?

B opurunane. aBrop wucnonb3dyer ciaoBo «fool», Kotopoe
XapaxkTepu3yet MeBYIIKY COOTBETCTBYIOIIMM oOpa3oM. B anrmumiickoit
peuu U JUTEpaType AAHHOE CJIOBO HCIIOJB3YETCS 4acTO U CUUTAETCH
KyJIbTYypHOU HOpMOU. OJHAKO B PYCCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYIOUIHUI
ASKBUBAJEHT dYalle yHnoTpeoOasieTcs ¢ OTpPUIlATeIbHON OIIEHKOW B
IMOBCEAHECBHOM JKM3HM, YEM B JUTEpAType. ABTOpP IEpEBOIA 3aMEHUI
CIIOBO «Jypa» Ha «XBaTWiIO yma». [[aHHOE CIIOBOCOYETAaHUE U €ro
BapPUAHTHI SBJISIOTCS paCpPOCTPAHEHHBIMU B PYCCKOM KynbType: «Kak y
TeOs yma xBatuio?», «Hy u xBatuno xe y teds ymal», «HTepecHo,
XBaTUT y TeOa yma?» [lo cpaBHeHHIO C BapuaHTOM, COJEpPKAIIUM
JOCJOBHBIN mepeBoj «Oblia JIM OHA JypON», MPEACTaBIEHHbIA CIIOCO0
nepeBo/ia sBJsIeTCS MeHee TPyObIM 1 00Jiee TaKTUYHBIM.
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B crnenyromeM npuMepe 3HaUMMYIO POJIb JUISI TOYHOW Iepenayu
CMBICJIa IEKCEMBI UTPAET KOHTEKCT.

Michael and | have very small appetites.

YV nac ¢ Maiikniom ouenv nioxou annemum.

B namHoM mnpemnoxkenun cinoBo “‘small” mepeBemeno kak
«mtoxon». Lingvo Live ciioBaps mpemjiaraet CieAyrolue BapHUaHTHI
IEpeBOJa OTOM  JIEKCEMBI: MAJICHbKUHA, CKPOMHBIM,  MOJJIbIM;
NPUCTBDKEHHBIN, Ccabbiii, ToHKUM [3]. OmHAKO IJIs1 PYCCKOTO fA3bIKa
HEECTECTBEHHBIM SIBJISIETCS CJIOBOCOUYETAHUE «MAJICHbKHUM anneTury.\Hu
OJIMH W3 BBINICIICPEUNCICHHBIX CHHOHUMOB cyioBa “small” B, pycckom
S3bIKE HE MOET 3aMEHUTh B BBICKA3bIBAHUM KOHTEKCTHOE BHAYCHUE
«mnoxoi». CrnoBocoYeTaHUE «IIJIOXOW ammeTuT» Oyder Haubomee
YAAYHBIM U MOHATHBIM BAPUAHTOM JJI1 PYCCKOSI3BIYHOIO HUTATEIS.

B crnenyoiiemM npumepe UMEET MECTO KYJIbTYpHO-00YCIOBICHHOE
BOCIIPUATHE OKPYKAKOIIET0 MUPA.

He blushed scarlet.

Ou noxkpacuez.

JIOCTTOBHBIA TEPEBOJ, AHIJIMUCKOI'Q MPEAJI0KEHUS BBITJISIIUT
ciaenyomum obpazom: «OH cMmyTumnes ‘aitbiMm». CamMo CIIOBOCOYETAHUE
“blush scarlet” spnsercsa ¢dpa3eomoru3aMoM B aHIVIMHCKOM S3BIKE.
OnHako mepeBOJ NPEACTABICH\HAM Kak «IoKpacHel». B pycckom
SA3BIKE COOTBETCTBYIOIIUN (PPABECOJIOTUZM «3AJIUTHCS PYMSHIIEM» UMEET
BO3BBIIICHHYIO CEMAaHTHUKY, M ‘OTHOCUTCSA K KHWKHOMY cTuiwo [4]. B
MOBCEAHEBHOMN KU3HU MPUEMIIEMBIM SIBISIETCS BapUaHT «IOKPACHETHY
(3acmymiatbes, NPUUATH, B 3aMmemiatenbcTBo) [5]. Takoe pasznuuue B
JEKCHUYECKOM O(POPMJICHUU B JABYX SI3BIKAX OOBSCHSICTCA YCTOSBIIEHCS
KyJIbTYPHONU (CEMAHTUKOW, 3aKJIIOYEHHOM B  COOTBETCTBYIOLIUX
JeKCeMax.

Taguime0pa3zoM, MOXHO CKa3aTh, 9TO (pa3eosOTU3Mbl, KOTOPHIC
COIEPXKAT, B CBOEM CEMAHTHUKE HAIMOHAJIBHYI0 COCTaBIAIOLIYIO,
XapaKTePU3YIOIIYI0O HOCUTENS aHTJIMUCKOrO S3bIKa, MOTYT yTpauuBaTh
ITY\UEPTY MNpPU IEPEBOJIE HA PYCCKUM A3BIK. JIEKCHMYECKUE €OUHUILBI,
KOTOpbI€ B QHTJUMCKOM S3BIKE SIBISIFOTCA OOBIICHHOCTHIO, B PYCCKOM
S3bIKE MOTYT HMMETh JIOTOJHUTEIbHBIE KOHHOTATUBHBIE 3HAYCHUS,
MCKaXKaIUIHE CMBICI TEKCTA.

YToObl u30€XaTh BO3HUKHOBEHMS HEHYXXHBIX CEMAaHTHUYECKHUX
OTTEHKOB, TMEPEBOJYUK OTKA3BIBAETCSA OT JOCJIOBHOrO IEpeBOoaa U
VCIIOJIb3YET BBIPAXKECHUS, CAHOHUMHUYHBIC C TOUYKH 3PEHUS KYJIbTYPHOTO
BOCIIPUSATUS W BBINOJHSIONIME AaHAJIOTHYHBIE KOMMYHUKATHBHBIE
byHKIIUM B TEKCTe IepeBoja. B Takux ciydasX HalMOHAILHO-
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KyJIbTYyPHBIM  KOMIIOHEHT 3HA4Y€HUs OpUTHMHaNa  SBJISIETCA  HE
CYILIECTBEHHBIM JIJI1 CMbICJIA BCErO MPOU3BEIACHUS U B PYCCKOSA3BIYHOM
BAapHUAHTE UCUE3ACT.
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